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MEMORANDUM INTERN

De la: Gheorghe Barbu, secretar general al Camerei Deputatilor
Citre: Biroul Permanent al Camerei Deputatilor
Tema: Reuniunea pregedintilor Conferintei organelor specializate in afaceri

comunitare si europene - COSAC
(Madrid, 4-5 februarie 2010)

in zilele de 4 si S februarie 2010 se va desfdsura, la Madrid, Reuniunea
presedintilor Conferintel organelor specializate in afaceri comunitare si europene -
COSAC, organizatd in contextul detinerii de catre Spania a Presedintiei Uniunii
Europene. . :

Principalele teme pe agenda reuniunii sunt: analiza Prioritatilor presedintiei
spaniole a Uniunii Europene, dezbaterea asupra problemelor privind criza economica,
precum §i adoptarea masurilor necesare pentru pregdtirea celei de-a XLIII-a Reuniuni
COSAC, prevézuta pentru sfargitul lunii mai 2010.

Camera Deputatilor va fi reprezentatd la aceasta reuniune de domnul deputat
Viorel Hrebenciuc (Alianta PSD+PC), presedintele Comisiei pentru afaceri
europene a Parlamentului Roméniei si de domnul Andrei Mocearov, directorul
Directiei de drept comunitar a Camerei Deputatilor.

Actiunea are caracter parlamentar, conform art. 3 lit.c din HBP 1/2003
cu modificirile si completérile ulterioare din HBP 5/2007.



Propunem:

- sa se aprobe participarea la aceasta reuniune a domnului deputat Viorel
Hrebenciuc, precum si a domnului Andrei Mocearov;

- deplasarea si se efectueze cu avionul, pe ruta Bucuresti - Madrid i
retur, cu plecare in data de 4 februarie 2010, ora 09:00 (RO 415) si
intoarcere in data de 6 februarie 2010, ora 17:45 (RO 416), conform
traseului anexat;

- s# se acorde drepturi de diurnd categoria a II-a, 100%, pentru 2 V- zile,
cazare plafon B pentru 2 nopti (la unul din hotelurile indicate de
organizatori si conform solicitarii participantilor) gi un avans de 50% cu
decontare ulterioara;

- recalcularea cheltuielilor s§ se facd la intoarcerea in tard, pe baza
documentelor justificative.

Redactat: LA, 2/2



COURTESY TRANSLATION

Dear Speaker,

it is my greatest pleasure to invite you to the meeting of COSAC Chairs to be held on 4
and 5 February 2010 at the Spanish Senate.

This meeting will allow us to study the priorities set forth for the Spanish Presidency of
the European Union and to debate a number of questions related to the economic crisis. We will
also consider a range of practical matters in preparation for the COSAC session scheduled for

the end of May.

On the evening of February 4 we hope to enjoy your company on a visit to the Royal
Palace, foliowed by dinner at a classical restaurant in the city centre. The working session will
be held on Friday morning and the programme will conciude with a luncheon hosted at the seat

of the Senate.

Please find attached a hotel registration form. Registration for the meeting wili be open
as of 1 January, first day of the Spanish Presidency. To this effect, please refer to the general
information document aiso attached.

Looking forwards to welcoming you to Madrid, allow me to avail of this opportunity to
assure you of my highest esteem and consideration.

Miguel Arias Cafiete

e Chairman of the Joint Committee

for the European Union
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Domnului Gheorghe BARBU /k ﬁpméf [ _

Secretar general al Camerei Deputatilor /ﬁ.ﬁm

Domnule Secretar general, 7’;?:;:’ o

in perioada 4-5 februarie 2010 este programata la Madrid, reuniunea presedintilor Conferintei
organelor specializate in afaceri comunitare si europene — COSAC.

Agenda reuniunii cuprinde o analizi a priorititilor presedintiei spaniole a Uniunii Europene,
dezbaterea unor probleme privind criza economicd si adoptarea miésurilor pentru pregitirea
celei de-a XLIII-a reuniuni ordinare, de la sfargitul lunii mai 2010.

Conform Regulamentului COSAC, norma de reprezentare pentru parlamentele nationale ale
statelor membre ale Uniunii Europene, este de doi parlamentari, cdte unul pentru fiecare
Camerd, in cazul parlamentelor bicamerale.

Propunem ca delegatia comisiei noastre la reuniune mentionatd si fie compusd din Viorel
HREBENCIUC, presedinte, doamna senator Amca Daniela BOAGIU, vicepresedinte si
domnul Andrei MOCEAROY, consilier parlamentar, director al Directiei drept comunitar din
cadrul Departamentului pentru studii parlamentare §i drept comunitar al Camerei Deputatilor.

Vi rugdm sa dispunefi cele necesare pentru aprobarea si realizarea actiunii (pentru doamna
senator Anca Daniela BOAGIU, am transmis o adresd similard secretarului general al

Senatului).

Prezentim anexat invitatia, figa de informatii generale si formularul de rezervare a cazirii.
Programul reuniunii nu a fost inci redactat de cétre organizatori.

Ne exprimdm optiunea pentru cazarea la Hotelul Occidental Miguel Angel, sau, in
eventualitatea indisponibilititii locurilor de cazare, la Hotelul Hesperia Madrid. Mentionam ci
organizatorii indicid data de 1 ianuarie 2010, ca termen limitd pentru anularea rezervirii far3

penalitati.
Prese 1rit
Viorel i@;ﬂ o
71‘)

1 COMISIA
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Cu deosebiti consideratie,



GENERAL INFORMATION

Meeting venue
Senate

Europa Hall
Access through Bailén St.
Madrid

Web: htip://www.senado.es
Meeting secretariat

For any inforrnation regarding this meeting please write to the following address:

eu201 Oes@conesgenerales.eé
or call: +34 91 538.13.06

Hotels

Hotel OCCIDENTAL MIGUEL ANGEL Hotel HESPERIA MADRID
Calie Migue! Angel, 29-31 Paseo de la Castellana, 57
Madrid Madrid

Tel.: +34 914420222 Tel.: +34 912108800
www.miguelangelhotel.com www.hesperia-madrid.es
Hotel HESPERIA EMPERATRIZ Hotel NH ABASCAL

Calle Lopez de Hoyos, 4 Calle José Abascal, 47
Madrid Madrid

Tel.: +34 91563 80 88 Tel.: +34 914410015
www.hesperia-emperatriz.es www.nh-hoteles.es

Please use the form attached for hotel bookings.

Trangportation

Each delegation is kindly requested to organise its own transport to and from the airport (see Public
Transport below),

Transport by bus between the session hotels and the Senate and for the cultural visit and dinner shall be
provided.

Accreditations -

All participants in the meeting shall be provided with an accreditation badge. It may be picked up on the
eve of the meeting at the session hotels (Hotel Occidental Miguel Angel, Hotel Hesperia Madrid, Hotel
Hesperia Emperatriz and Hotel NH Abascal), or on the same day at the Senate (Bailén St. access).

A welcome desk shall be in operation at ail session hotels issuing accreditations and documentation from
17:00 to 21:00.

Participants must wear their accreditation badge at all times during the meeting and all social events.

Interpretation
Working languages for the meeting are English, French and Spanish. Those delegations wishing to

provide their own interpreters are kindly requested to point it out in their registration form so that a booth
may be provided. Since the number of booths is limited, they shall be allocated on a first-come-first-
served basis.



Registration
Please register online using the form available at the following address:

www.cortesgenerales.es

In order to access the restricled site, please use the following user name and password:

Usuario: EUchairs
Password: EUS5feb

All session documents shall be posted on this website. A finalised programme shall be provided in due
course.

Meeting rooms
A room equipped with computers, a photocopier, fax machine and telephone shall be open to
participants.

All computers will have internet access and a wi-fi connection will also be made available.

Coffee service
An ongoing coffee service shall be provided throughout the meeting.

Cloakroom
Space in the cloakroom is limited. Delegations are kindly requested to ieave their Iuggage at their hotels.

Smoking is strictly prohibited throughout the Senate building.

Addresses:

Cultural visit (4/02): Royal Palace ~ Calle Bailén, s/n
Dinner (4/02) Casino de Madrid - Calie Alcala, 15
Luncheon {5/02): Senado

Practlcalt information:

Currency
Spain uses the Euro

For exchange rates: hitp://www.ecb.in/stats/exchange/eurofxref/htmlfindex.en.html

Currency may be exchanged at the airport.
There is a Santander Bank branch at the Senate, open from 09,00 to 14.30 and 16.00 to 18.30 Monday to

Friday (the currency must be exchangeable).

There are also a number of bank branches along Gran Via (Caja Madrid, Santander, BBVA).

‘_l'g!d_Ag.eM
“There is a travel agency operated by Viajes E! Corte inglés at the Senate, open from 09.00 to 14.3¢ and

16. 00 to 18, 30 Monday to Thursday and 08 30 to 15 30 on Fridays.

Chemlsts
The 24-hour chemist’s closest to the Senate is on Puerta del Sol, a 15-minute walk away.

Emergency phone number
Emergenciés 112

Weather
For update updated weather forecasts please see:

http://www.aemet. esfes/eltsemmfgred|ccnonflocahdades'?l =28001



Tourist information
- www.munimadrid.es

Public Transport

Taxis
A taxi from Terminal 4 to the Senate, costs approximately € 35, and slightly less from Terminal 2,
depending on the traffic.

Taxis in Madrid are white with a diagonal red band on their front door bearing the emblem of the city.
They have a green light that is on when they are free.

There are also several taxi ranks around the city, indicated by a biue sign with a white letter T". At railway
and bus stations and at the airport taxis must be taken from the corresponding ranks. Throughout the rest
of the city they can easily be stopped in the street. Journeys are usually paid for in cash, though more
and more taxis accept credit cards.

The following supplements apply:

e Departure from train or bus stations: € 2,95 (does not include departures from Colon Square -
Airport line)
» Trips to or from Barajas alrport: 5,50 €

Radio Taxis
There are several private companies that can be called to order a taxi. You should bear in mind that in
these cases the taxi meter starts running at the point where the taxi driver is when (s}he picks up the call.

Radio taxi +34 91 447 32 32
Telstaxi +34 91 371 21 31

METRO
httg:llwww.esmadrid.comlrecursg;/doc/es/s_iemQre/Guia/2095994756 26320098579 . pdf

There is a Metro connection between the airport and ceniral Madrid (Nuevos Ministerios station). The
ficket costs € 1 with a € 1 supplement for trips to and from the airport.

The Metro stations closest to the Senate are: Plaza de Espafia, Santo Domingo and Opera.

BUSES
Bus line 200 runs between Barajas airport (T1, T2, T3) and Avenida de América. Line 204 runs between T4 and
Avenida de América, at the price of a standard bus ticket (€ 1).

At Avenida de América you can take the Metro to any of the stations above or catch a taxi.



